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Dead flowers
rearranged
in a sudden breeze.

elhullt virag
feléleszti
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Perhaps

only perhaps
you stand beside me
in the gentle rain.

talan
csak talan
mellettem allsz
a szelid esoben
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Within
the wind,
the wind...

szélben lenne
benne
a szél
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sometimes
in May rain
I can hear
my fingernails
growing

néha
majusi esoben
meghallom
hogy n6
a kormoém
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fourteen yellow petals
blown
into the doorway

szélfatta sarga szirom
tizennégy
a kapualjban
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below
ever
above

alatta
mindig
folotte
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walking through the forest
I rearrange
the trees

keresztiil az erdon
atrendezem
a fakat
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drinkin
@ bowl of greehn Tea
I stepped the war

drinking
a bowl of green tea
I stopped the war

iszom
egy csésze zoldteat
véget vetek a haborunak
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Kite on a string
Airplane
Evening star

zsinegen sarkany
repiilogép
Esthajnalcsillag
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Pine drinking
luminous dew
as if nothing
had happened

fénylo harmatot
iszik a fenyo
mintha mi se
tortént volna
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snow man
snow woman
melting away in the sun

héember
héasszony
elolvad a napon
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a single strand
of spider silk
stops her
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who can say

€ am JapanesSe
amq,‘rl an
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who can say
I am Japanese
American
African
when in the next day
he may be a butterfly

ki mondhatja
japan vagyok
amerikai
afrikai
mikor maholnap
lehet lepke
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Imirnd

lose your
un-flower
mind

viragtalan
eszedtol
szabadulj
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How the dust flies!
Shaking my mop
into the sunset

hogy szall a por!

naplementébe razom
a tollsepriim

*
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do not
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a
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Square wheao L.
o go backwards

square wheel
to go backward
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under my
clofhe
Zam Nakred
too

under my
clothes
I am naked
too

ruham
alatt
csupasz vagyok
énis
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earthworm
writing letters
to mankind

foldigiliszta

levelet ir
az emberiségnek
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moth caressing
my cheek
may be you

pille cirégatja
orcam
nem te vagy
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autifoors
Forgives

(ndors
Pifoen

outdoors
Forgives
indoors

hazon kiviil
bocsanat
hazon beliil
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ki a csoda
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upstairs,
the downstairs
takes care
of itself

emelet,
a foldszint
gondoskodik
magaral
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the SKY
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though wide
the sky
never lost
wild geese cry

bar tag
az ég
el sose vész
vadlidak gagogasa
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fow can Ty
Sleaping n
+he game. bed.
have Yhe same
dream

how can two
sleeping in
the same bed
have the same
dream

hogy lehet
egy agyban
ketten alszanak
egy almot
almodnak
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plarning !
schemng!

Fawe &
Little
Walk”

Planning?
Scheming?

take a
little
walk

Tervek?
Armany?
menj
sétalj
egyet

*
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